のための（通訳付 (つうやくつ)き）
入管関係 (にゅうかんかんけい)（在留資格 (ざいりゅうしかく)など）、（賃金未払 (ちんぎんみばら)い・・など）についてがでをします。（秘密 (ひみつ)はります）。
【】
20XX年 (ねん) XX月 (がつ) XX（X）
【】
午前 (ごぜん) XX：XXから午後 (ごご) XX：XXまで
【】
XX XX XX
＊しのときは、しをおいてけしてください。
相談 (そうだん)はですが、のはがします。
【】（予定 (よてい)）
日本語 (にほんご)、、、スペイン、ポルトガル、インドネシア語 (ご)、
ベトナム語 (ご)、ベンガル語 (ご)、ロシア語 (ご)、韓国 (かんこく)・朝鮮語 (ちょうせんご)、タイ語 (ご)、
フィリピン語 (ご)（タガログ語 (ご)）
※対応言語 (たいおうげんご)は変更 (へんこう)になる場合 (ばあい)があります。
最新情報 (さいしんじょうほう)は、XXで確認 (かくにん)してください。
http:// XXXX
【】
　XXXX
【いわせ】
　XXXX
【310文字】


[bookmark: _GoBack]외국인을 위한 전화 무료 법률 상담회 (통역 있음)
입국 관리 관계 (재류 자격 등), 노동 문제 (임금 체불, 해고, 노동 재해 등) 에 대해 변호사가 무료로 전화 법률 상담을 받습니다. (비밀은 보호됩니다).
【상담 일】
20XX 년 XX 월 XX (X)
【접수 시간】
오전 XX : XX 부터 XX ​​: XX 까지
【전화 번호】
XX XX XX
*통화 중이면 조금 시간을두고 다시 전화를 걸어주세요.
상담은 무료이지만, 전화 통화료는 상담자가 부담합니다.
【언어】(예정)
일본어, 영어, 중국어, 스페인어, 포르투갈어, 인도네시아어, 베트남어, 
벵골어, 러시아어, 한국어 · 조선어, 태국어, 필리핀어 (타갈로그어)
※언어는 변경 될 수 있습니다.
최신 정보는 XX에서 확인하십시오.
http : // XXXX
【주최자】
XXXX
【문의처】
XXXX

